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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/1424 

ze dne 20. srpna 2015, 

kterým se schvaluje změna specifikace názvu zapsaného do rejstříku chráněných označení původu 
a chráněných zeměpisných označení, která není menšího rozsahu (Pomme du Limousin (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V souladu s čl. 53 odst. 1 prvním pododstavcem nařízení (EU) č. 1151/2012 přezkoumala Komise žádost Francie 
o schválení změny specifikace chráněného označení původu „Pomme du Limousin“ zapsaného do rejstříku podle 
nařízení Komise (ES) č. 503/2007 (2). 

(2)  Jelikož daná změna není menšího rozsahu ve smyslu čl. 53 odst. 2 nařízení (EU) č. 1151/2012, zveřejnila Komise 
žádost o změnu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie (3). 

(3)  Jelikož Komisi nebylo předloženo žádné prohlášení o námitce podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí 
být tato změna specifikace schválena, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změna specifikace zveřejněná v Úředním věstníku Evropské unie týkající se názvu „Pomme du Limousin“ (CHOP) se 
schvaluje. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Nařízení Komise (ES) č. 503/2007 ze dne 8. května 2007 o zápisu určitých názvů do Rejstříku chráněných označení původu 

a chráněných zeměpisných označení (Pohořelický kapr (CHOP) – Žatecký chmel (CHOP) – Pomme du Limousin (CHOP) – Tome des 
Bauges (CHOP)) (Úř. věst. L 119, 9.5.2007, s. 5). 

(3) Úř. věst. C 120, 15.4.2015, s. 6. 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 20. srpna 2015. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Phil HOGAN 

člen Komise  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/1425 

ze dne 24. srpna 2015, 

kterým se zakazují rybolovné činnosti pro plavidla lovící košelkovými nevody plující pod vlajkou 
Chorvatska, Francie, Itálie, Malty a Španělska nebo zaregistrovaná v uvedených zemích, která loví 

tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2015/104 (2), stanoví množství tuňáka obecného, které může být v roce 2015 odloveno 
rybářskými plavidly a pastmi Evropské unie v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve 
Středozemním moři. 

(2)  Nařízení Rady (ES) č. 302/2009 (3) požaduje, aby členské státy sdělily Komisi jednotlivé kvóty přidělené 
svým plavidlům o délce přesahující 24 metrů. V případě plavidel provádějících odlov, jejichž délka 
nepřesahuje 24 metrů, a pastí musí členské státy informovat Komisi alespoň o kvótě přidělené organizacím 
producentů nebo skupinám plavidel, která loví s podobným lovným zařízením. 

(3)  Cílem společné rybářské politiky je zajistit dlouhodobou životaschopnost odvětví rybolovu udržitelným 
využíváním živých vodních zdrojů na základě preventivního přístupu. 

(4)  Pokud Komise na základě informací poskytnutých členskými státy a dalších informací, které má k dispozici, zjistí, 
že rybolovná práva pro Evropskou unii, členský stát nebo skupinu členských států jsou považována za vyčerpaná 
pro jedno nebo více lovných zařízení či loďstev, v souladu s čl. 36 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 
o tom vyrozumí dotyčné členské státy a zakáže rybolovné činnosti pro příslušnou oblast, lovné zařízení, 
populaci, skupinu populací nebo loďstvo, kterých se dotyčné rybolovné činnosti týkají. 

(5)  Podle informací, jež má Komise k dispozici, byla rybolovná práva pro tuňáka obecného v Atlantském oceánu 
východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři přidělená plavidlům lovícím košelkovými nevody 
plujícím pod vlajkou Chorvatska, Francie, Itálie, Malty a Španělska nebo zaregistrovaným v uvedených zemích 
vyčerpána. 

(6)  Dne 10. a 24. června 2015 informovalo Chorvatsko Komisi o skutečnosti, že uvalilo zákaz rybolovných činností 
na svých devět plavidel lovících košelkovými nevody, která v roce 2015 působí v rybolovu tuňáka obecného: 
od 10. června 2015 na čtyři plavidla, od 20. června 2015 na dvě plavidla a od 24. června 2015 na tři plavidla, 
což vedlo k zákazu veškerých činností od 24:00 hodin dne 24. června 2015. 

(7)  Dne 1., 4. a 9. června 2015 informovala Francie Komisi o skutečnosti, že uvalila zákaz rybolovných činností na 
svých 17 plavidel lovících košelkovými nevody, která v roce 2015 působí v rybolovu tuňáka obecného: 
od 1. června 2015 na 12 plavidel, od 4. června 2015 na tři plavidla a od 9. června 2015 na dvě plavidla, což 
vedlo k zákazu veškerých činností od 10:02 hodin dne 9. června 2015. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2015/104 ze dne 19. ledna 2015, kterým se pro rok 2015 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací, kterým se mění 
nařízení (EU) č. 43/2014 a kterým se zrušuje nařízení (EU) č. 779/2014 (Úř. věst. L 22, 28.1.2015, s. 1). 

(3) Nařízení Rady (ES) č. 302/2009 ze dne 6. dubna 2009 o víceletém plánu obnovy populace tuňáka obecného ve východním Atlantiku 
a Středozemním moři, o změně nařízení (ES) č. 43/2009 a o zrušení nařízení (ES) č. 1559/2007 (Úř. věst. L 96, 15.4.2009, s. 1). 



(8)  Dne 30. května 2015, 1. a 10. června 2015 informovala Itálie Komisi o skutečnosti, že uvalila zákaz rybolovných 
činností na svých 12 plavidel lovících košelkovými nevody, která v roce 2015 působí v rybolovu tuňáka 
obecného: od 30. května 2015 na čtyři plavidla, od 1. června 2015 na sedm plavidel a od 10. června 2015 na 
zbývající plavidla, což vedlo k zákazu veškerých činností od 11:21 hodin dne 10. června 2015. 

(9)  Dne 3. července 2015 informovala Malta Komisi o skutečnosti, že od 08:00 hodin dne 10. června 2015 uvalila 
na své plavidlo lovící košelkovými nevody, které v roce 2015 působí v rybolovu tuňáka obecného, zákaz 
rybolovných činností. 

(10)  Dne 28. května 2015, 1. června 2015 a 1. července 2015 informovalo Španělsko Komisi o skutečnosti, že 
uvalilo zákaz rybolovných činností na svých šest plavidel lovících košelkovými nevody, která v roce 2015 působí 
v rybolovu tuňáka obecného: od 28. května 2015 na jedno plavidlo, od 1. června 2015 na čtyři plavidla 
a od 8. června 2015 na zbývající plavidla, což vedlo k zákazu veškerých činností od 15:00 hodin dne 8. června 
2015. 

(11)  Aniž jsou dotčena výše uvedená opatření Chorvatska, Francie, Itálie, Malty a Španělska, je třeba, aby Komise 
potvrdila zákaz rybolovu tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve 
Středozemním moři plavidly lovícími košelkovými nevody plujícími pod vlajkou dotyčných členských států EU 
nebo zaregistrovanými v těchto státech s účinkem nejpozději od 24:00 hodin dne 24. června 2015 pro 
Chorvatsko, s účinkem nejpozději od 10:02 hodin dne 9. června 2015 pro Francii, s účinkem nejpozději 
od 11:21 hodin dne 10. června 2015 pro Itálii, s účinkem nejpozději od 08:00 hodin dne 10. června 2015 pro 
Maltu a s účinkem nejpozději od 15:00 hodin dne 8. června 2015 pro Španělsko, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Rybolov tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři plavidly 
lovícími košelkovými nevody plujícími pod vlajkou Chorvatska či zaregistrovanými v Chorvatsku se zakazuje nejpozději 
od 24:00 hodin dne 24. června 2015. 

Tuňák obecný odlovený těmito plavidly nesmí být od uvedeného dne uchováván na plavidle, umísťován do klecí pro 
účely výkrmu nebo chovu, překládán, přesunován nebo vykládán. 

Článek 2 

Rybolov tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři plavidly 
lovícími košelkovými nevody plujícími pod vlajkou Francie či zaregistrovanými ve Francii se zakazuje nejpozději 
od 10:02 hodin dne 9. června 2015. 

Tuňák obecný odlovený těmito plavidly nesmí být od uvedeného dne uchováván na plavidle, umísťován do klecí pro 
účely výkrmu nebo chovu, překládán, přesunován nebo vykládán. 

Článek 3 

Rybolov tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři plavidly 
lovícími košelkovými nevody plujícími pod vlajkou Itálie či zaregistrovanými v Itálii se zakazuje nejpozději 
od 11:21 hodin dne 10. června 2015. 

Tuňák obecný odlovený těmito plavidly nesmí být od uvedeného dne uchováván na plavidle, umísťován do klecí pro 
účely výkrmu nebo chovu, překládán, přesunován nebo vykládán. 

Článek 4 

Rybolov tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři plavidly 
lovícími košelkovými nevody plujícími pod vlajkou Malty nebo zaregistrovanými na Maltě se zakazuje od 08:00 hodin 
dne 10. června 2015. 
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Tuňák obecný odlovený těmito plavidly nesmí být od uvedeného dne uchováván na plavidle, umísťován do klecí pro 
účely výkrmu nebo chovu, překládán, přesunován nebo vykládán. 

Článek 5 

Rybolov tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři plavidly 
lovícími košelkovými nevody plujícími pod vlajkou Španělska či zaregistrovanými ve Španělsku se zakazuje nejpozději 
od 15:00 hodin dne 8. června 2015. 

Tuňák obecný odlovený těmito plavidly nesmí být od uvedeného dne uchováván na plavidle, umísťován do klecí pro 
účely výkrmu nebo chovu, překládán, přesunován nebo vykládán. 

Článek 6 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. srpna 2015. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Phil HOGAN 

člen Komise  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/1426 

ze dne 25. srpna 2015 

o povolení přípravku z kyseliny benzoové, thymolu, eugenolu a piperinu jako doplňkové látky pro 
výkrm kuřat, odchov kuřat a kuřice a výkrm a odchov menšinových druhů drůbeže (držitel 

povolení DSM Nutritional Product) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňkových látek používaných ve výživě zvířat a důvody 
a postupy, na jejichž základě se povolení uděluje. 

(2)  V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla podána žádost o povolení přípravku z kyseliny benzoové, 
thymolu, eugenolu a piperinu. Uvedená žádost byla podána spolu s údaji a dokumenty požadovanými podle čl. 7 
odst. 3 nařízení (ES) č. 1831/2003. 

(3)  Uvedená žádost se týká povolení přípravku z kyseliny benzoové, thymolu, eugenolu a piperinu jako doplňkové 
látky pro výkrm kuřat, odchov kuřat a kuřice a výkrm a odchov menšinových druhů drůbeže se zařazením do 
kategorie doplňkových látek „zootechnické doplňkové látky“. 

(4)  Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) dospěl ve svých stanoviscích ze dne 7. března 2012 (2) 
a ze dne 28. října 2014 (3) k závěru, že přípravek z kyseliny benzoové, thymolu, eugenolu a piperinu nemá za 
navržených podmínek použití nepříznivé účinky na zdraví zvířat, lidské zdraví nebo na životní prostředí a že má 
potenciál zlepšit poměr spotřeby krmiva k přírůstku hmotnosti při výkrmu kuřat. Úřad rovněž vyjádřil názor, že 
tento závěr by mohl být rozšířen na odchov kuřat a kuřice. Jelikož způsob účinku lze považovat za stejný 
u všech druhů drůbeže, lze tento závěr extrapolovat, aby zahrnoval i výkrm a odchov menšinových druhů 
drůbeže. Úřad zvláštní požadavky na monitorování po uvedení na trh nepovažuje za nutné. Úřad také ověřil 
zprávu o metodě analýzy doplňkové látky přidané do krmiv, kterou předložila referenční laboratoř zřízená 
nařízením (ES) č. 1831/2003. 

(5)  Posouzení přípravku z kyseliny benzoové, thymolu, eugenolu a piperinu prokazuje, že podmínky pro povolení 
stanovené v článku 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 jsou splněny. Proto by používání uvedeného přípravku mělo být 
povoleno podle přílohy tohoto nařízení. 

(6)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňkových látek „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny 
„jiné zootechnické doplňkové látky“, se povoluje jako doplňková látka ve výživě zvířat podle podmínek stanovených 
v uvedené příloze. 

26.8.2015 L 223/6 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) EFSA Journal 2012;10(3):2620. 
(3) EFSA Journal 2014;12(11):3896. 



Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. srpna 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

Identifikační 
číslo doplň- 
kové látky 

Jméno držitele 
povolení 

Doplňková 
látka Složení, chemický vzorec, popis, analytická metoda 

Druh nebo 
kategorie 

zvířat 

Maxi­
mální 
stáří 

Minimální 
obsah 

Maxi­
mální 
obsah 

Jiná ustanovení 
Konec  

platnosti 
povolení mg/kg kompletního 

krmiva o obsahu 
vlhkosti 12 % 

Kategorie: zootechnické doplňkové látky. Funkční skupina: jiné zootechnické doplňkové látky (zlepšení zootechnických parametrů). 

4d10 DSM Nutritio­
nal Products 
AG, v EU za­
stoupená spo­
lečností DSM 
Nutritional Pro­
ducts Sp. z o.o. 
Polsko 

Přípravek z ky­
seliny ben­
zoové, thy­
molu, euge­
nolu, piperinu 

Složení doplňkové látky 

Přípravek z kyseliny benzoové, thymolu, euge­
nolu, piperinu, který obsahuje: 

—  kyselina benzoová 80 %–83 % 

—  thymol 1 %–1,9 % 

—  eugenol 0,5 %–1 % 

—  piperin 0,05 %–0,1 % 

— benzyl-salicylát, isoamyl-salicylát a trans-ane­
thol ≤ 0,6 % 

Charakteristika účinných látek 

kyselina benzoová (≥ 95,5 % čistoty): C7H6O2 
č. CAS: 65-85-0 

thymol (1): C10H14O č. CAS: 89-83-8 

eugenoll (1): C10H12O2 č. CAS: 97-53-0 

piperin (1): C17H19O3N č. CAS: 94-62-2 

isoamyl-salicylát (1) č. CAS: 87-20-7 

benzyl-salicylát (1) č. CAS: 118-58-1 

trans-anethol (1) č. CAS: 4180-23-8  

Výkrm kuřat 

Odchov ku­
řat a kuřice 

Výkrm a od­
chov menši­

nových 
druhů drů­

beže 

— — 300 1.  V návodu pro 
použití doplňk­
ové látky a pre­
mixu musí být 
uvedeny podmín­
ky skladování 
a stabilita při pe­
letování. 

2.  Doplňková látka 
se nesmí používat 
s dalšími zdroji 
kyseliny ben­
zoové nebo ben­
zoátů. 

3. Bezpečnost: bě­
hem manipulace 
se musí používat 
prostředky 
k ochraně dýcha­
cích cest, brýle 
a rukavice. 

4. Minimální dopo­
ručená dávka: 
300 mg/kg kom­
pletního krmiva. 

15.9.2025 
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Identifikační 
číslo doplň- 
kové látky 

Jméno držitele 
povolení 

Doplňková 
látka Složení, chemický vzorec, popis, analytická metoda 

Druh nebo 
kategorie 

zvířat 

Maxi­
mální 
stáří 

Minimální 
obsah 

Maxi­
mální 
obsah 

Jiná ustanovení 
Konec  

platnosti 
povolení mg/kg kompletního 

krmiva o obsahu 
vlhkosti 12 % 

Analytická metoda (2) 

Pro stanovení kyseliny benzoové v doplňkové 
látce a premixech: 

—  Vysokoúčinná kapalinová chromatografie na 
reverzní fázi s UV detekcí (RP-HPLC-UV) 

Pro stanovení kyseliny benzoové v krmné směsi: 

— Plynová chromatografie s hmotnostní spek­
trometrií a s izotopovým zřeďováním  
(GC-IDMS) 

Pro stanovení thymolu, eugenolu a piperinu 
v doplňkové látce: 

— Plynová chromatografie s plamenovou ioni­
zační detekcí (GC-FID)  

(1)  JECFA, on-line vydání: „Specifications for Flavourings“. http://www.fao.org/ag/agn/jecfa-flav/index.html#T 
(2)  Podrobné informace o analytických metodách lze získat na internetové stránce referenční laboratoře: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/1427 

ze dne 25. srpna 2015 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, 
(ES) č. 1037/ 2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. srpna 2015. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova  
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA  166,2 

ZZ  166,2 

0709 93 10 TR  125,4 

ZZ  125,4 

0805 50 10 AR  140,4 

BO  152,6 

CL  171,8 

UY  134,1 

ZA  144,2 

ZZ  148,6 

0806 10 10 BA  74,4 

EG  216,9 

MK  68,5 

TR  157,9 

ZZ  129,4 

0808 10 80 AR  124,0 

BR  64,0 

CL  142,7 

NZ  149,0 

US  162,3 

UY  170,8 

ZA  125,2 

ZZ  134,0 

0808 30 90 AR  131,9 

CL  179,2 

CN  85,3 

NZ  210,1 

TR  126,5 

ZA  141,7 

ZZ  145,8 

0809 30 10, 0809 30 90 MK  53,8 

TR  136,2 

ZZ  95,0 

0809 40 05 BA  57,7 

MK  24,5 

ZZ  41,1 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktuali­
zaci klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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